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ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ

	АК
	– англомовна компетенція;

	АМ
	– англійська мова;

	АТ
	– адаптивне тестування;

	АФНТ
	– англомовний фінансовий науковий текст;

	ВНЗ
	– вищий навчальний заклад;

	ГС
	– граматична структура;

	ІМ
	– іноземна мова; 

	ІК
	– іншомовна компетенція;

	КМСОНП
	– кредитно-модульна система організації навчально- 

    виховного процесу;

	ЛО
	– лексична одиниця;

	НМВНЗ
	– немовний вищий навчальний заклад;

	ПКЗ
	– професійно-комунікативне завдання;

	СРС
	– самостійна робота студента;

	ТГ
	– типологічна група;

	ТЗ
	– тестове завдання;

	ТК
	– тестовий контроль;

	ТП
	– типологічна підгрупа;

	ТСК
	– тестовий самоконтроль;

	Cambridge ICFE
	– the International Certificate in Financial English.


ВСТУП
Глобальні економічні й освітні інтеграційні процеси, а саме приєднання України до Світової Організації Торгівлі та дії уряду щодо реформування системи вищої освіти нашої держави з метою її входження до єдиного європейського освітнього простору, висувають низку вимог щодо підвищення якості професійної підготовки майбутніх фахівців. Важливим складником професійної підготовки спеціаліста будь-якої галузі, у тому числі і в галузі фінансів, є його іншомовна комунікативна компетенція як здатність фахівця, випускника вищого навчального закладу (ВНЗ), до практичного застосування іноземної мови (ІМ) як засобу універсального міжнародного спілкування в межах здійснення успішної професійної діяльності [22, 23, 70, 165, 184].

Відповідно сформованість іншомовної компетенції (ІК) в читанні фахової літератури також є необхідним складником професійної підготовки кожного майбутнього спеціаліста. Навчити читати ІМ означає надати можливість майбутньому фахівцеві, особливо – фінансисту як представнику нашої держави на арені міжнародних економічних перетворень, отримувати актуальну й необхідну інформацію професійної спрямованості з різноманітних джерел. Це пояснюється тим фактом, що здебільшого всі теоретичні й практичні надбання в галузі фінансів були створені й акумульовані за кордоном та значно пізніше запозичені вітчизняними вченими. Відтак читання англомовної фахової літератури майбутнім фінансистом є одним із найдоступніших шляхів удосконалення його професійної підготовки взагалі й англомовної компетенції (АК) в різних видах мовленнєвої діяльності зокрема. Саме тому вміння самостійно працювати з англомовною автентичною фаховою літературою з метою отримання необхідної інформації для успішного здійснення як академічної, так і професійної діяльності, виступає одним із важливих критеріїв сформованості англомовної комунікативної компетенції у студентів-фінансистів [184].

Навчання  ІМ, у тому числі й  англійської, в сучасному вітчизняному  ВНЗ

здійснюється в умовах кредитно-модульної системи організації навчально-виховного процесу (КМСОНП), де чималий обсяг навчального матеріалу залишається на самостійне вивчення студентам [22, 23, 165, 178]. За таких обставин контроль виступає винятковим інструментом керування навчальним процесом, упорядковуючи й систематизуючи його, та засобом діагностики й оцінки рівня сформованості у студентів АК у читанні фахової літератури [1, 27, 51, 81, 96, 143, 154, 155, 171, 173, 174, 184, 215, 248, 253, 272]. Усе вищевикладене зумовлює підвищення вимог до організації й проведення контролю навчання студентів немовних ВНЗ (НМВНЗ), у тому числі й майбутніх фінансистів, читання англомовної фахової літератури.

З огляду на загальнометодичні вимоги до контролю в сучасному ВНЗ (об’єктивність, обґрунтованість і надійність одержаних результатів, масовість, економічність й оперативність, чіткість критеріїв оцінювання, необхідність враховувати наявний рівень підготовки з предмету окремого студента, здійснювати як кількісну, так і якісну інтерпретацію отриманих даних, сприяти розвитку навичок самоконтролю й самооцінювання у студентів тощо) [1, 10, 27, 51, 58, 67, 81, 96, 154, 165, 237, 254], на специфіку контролю за опануванням студентами навичками й уміннями в читанні як рецептивному виді мовленнєвої діяльності [12, 20, 26, 44, 122, 197, 227], а також на індивідуально-психологічні особливості студентського контингенту спеціальності «Фінанси», якому, на думку О. В. Клименко [87] та ін. [197, 198, 208], здебільшого притаманний словесно-логічний тип мислення, вважаємо доцільним упровадження в сучасні економічні ВНЗ тестового контролю (ТК) рівня сформованості у студентів-фінансистів АК у читанні фахової літератури.

Теоретичні й практичні аспекти організації ТК широко досліджуються в сучасній методиці викладання ІМ: О. Г. Квасовою [81], В. О. Коккотою [92], О. П. Петращук [173, 174, 175], Л. Ф. Бахманом, А. С. Пальмером [260, 261] та ін. [10, 51, 77, 120, 149, 154, 158, 159, 191, 227, 235, 263, 267, 282, 286, 290, 320] визначено його цілі, завдання і функції; І. А. Рапопортом та співав. [191], Дж. Ч. Олдерсоном [256, 257], Ф. Девідсоном [273], Дж. Б. Хітоном [284], Х. С. Медсеном [301] та ін. [92, 97, 173, 175, 218, 261, 262, 267, 271, 272, 279, 281, 293, 315] описано типи, види тестових завдань (ТЗ), а також процедури їх розробки й пілотування; Н. Ю. Гутарєвою [55], Н. В. Лавровою [125], О. П. Петращук [173-175] та ін. [127, 265, 318] виокремлено об’єкти ТК рівня сформованості іншомовної комунікативної компетенції загалом та ІК в аудіюванні [89] й говорінні [152, 225] зокрема. Роботи Т. В. Путинцевої [186] та Н. С. Саєнко [197, 198] пов’язані зі специфікою організації ТК рецептивних навичок читання. Низка праць безпосередньо присвячена проблемі ТК ІК у читанні в учнів середніх шкіл [44, 58, 82, 176, 177, 187, 236, 255, 268, 269, 308] й у студентів НМВНЗ [12, 29, 55, 122, 123, 142, 241]. 

Підвищення ефективності ТК АК у читанні передбачає врахування: 1) впливу зовнішнього середовища на особливості структури й змісту ТК як складного взаємозумовленого цілого, інтегрованого до оточуючих глобальних систем; 2) закономірностей використання ІМ як засобу спілкування під час створення тестів шляхом максимального наближення процесу тестування до умов реальної комунікації в іншомовному середовищі; 3) індивідуального рівня підготовки тестованих під час розробки та пред’явлення тестових матеріалів.

Перший напрямок дослідження пов’язаний із системним підходом до тестування, у межах якого О. П. Петращук [173-175], Н. О. Раннєвою [190] та ін. [122, 123, 311] визначено місце ТК у загальній системі навчання ІМ в різних типах навчальних закладів та перелік зовнішніх факторів, що детермінують його особливості, описано характер зворотного впливу результатів тестування на суспільство [302], О. П. Петращук [173-175] та ін. [190, 261, 286, 302, 306] виокремлено підсистеми й взаємозв’язки системи ТК іншомовної комунікативної компетенції в цілому й АК у читанні фахової літератури зокрема [122, 123]. Проте не виявлено досліджень, присвячених власне проблемі організації системи ТК АК у читанні майбутніми фахівцями, яка б повністю відстежувала процес навчання ІМ у сучасному НМВНЗ та максимально враховувала б динаміку розвитку зовнішніх факторів. Крім того, досі не розглядалось питання системного застосування ТК ІК у читанні фахової літератури, що виявляється у взаємозв’язку його: а) етапів проведення: практичне заняття – тематичний блок – навчальний модуль – завершення вивчення дисципліни «Іноземна мова» студентами; б) видів: поточного – тематичного – модульного – підсумкового; в) об’єктів контролю: окремі операції, що складають відповідні рецептивні лексичні й граматичні навички читання, – власне рецептивні лексичні й граматичні навички читання – окремі мовленнєві вміння, що забезпечують реалізацію відповідного виду читання, – макровміння в переглядовому, ознайомлювальному й вивчаючому читанні – комплекс макровмінь у відповідних видах читання; г) типів і видів ТЗ, що використовуються з цією метою; д) засобів здійснення ТК: дискретні ТЗ для поточного контролю – частини з читання комплексних тестів для тематичного, модульного й підсумкового контролю.

Другий напрямок дослідження формує комунікативний підхід до тестування. Потреба в його застосуванні до створення системи ТК ІК у читанні фахової літератури студентами немовних спеціальностей, у тому числі й майбутніми фінансистами, пов’язана з висуненням іншомовної комунікативної компетенції як мети навчання ІМ у ВНЗ та апріорною комунікативністю будь-якого ТЗ для визначення рівня володіння ІМ за професійним спрямуванням [275], а також вимогами щодо підвищення валідності тестів для вимірювання рівня сформованості у тестованих ІК, у тому числі й у читанні. 

Окремі аспекти застосування комунікативного підходу до навчання й контролю іншомовної читацької діяльності достатньо розроблені в сучасній методиці викладання ІМ, а саме: створено методики комунікативно спрямованого навчання читання ІМ як учнів середніх загальноосвітніх шкіл [4, 19, 140, 141, 244], так і студентів ВНЗ [11, 37, 43, 57, 86, 93, 134, 142, 153, 188, 216, 233, 234, 247, 249, 298]; К. М. Гром [51], Н. В. Лавровою [125] та ін. [26, 55, 81, 89, 173-176, 217, 260, 264, 280, 304, 305, 317] виокремлено загальні положення реалізації комунікативного підходу до ТК іншомовної комунікативної компетенції та розроблено комунікативно спрямовані тести для визначення рівня володіння ІМ; Н. О. Бражник [26] та ін. [11, 142] уточнено особливості реалізації основних положень комунікативного підходу до ТК ІК у читанні фахової літератури. Проте питання організації системи ТК рівня сформованості у студентів НМВНЗ ІК у читанні, у тому числі й у читанні англомовної фінансової літератури, з позицій комунікативного підходу все ще залишається недостатньо дослідженим. Зокрема, детального вивчення потребують як позатестові обставини, що спонукають майбутніх фінансистів до читання англомовної фахової літератури, так і шляхи, способи й прийоми моделювання таких ситуацій спілкування в межах окремого ТЗ. Свого уточнення також потребують і об’єкти контролю АК у читанні у майбутніх фінансистів з урахуванням особливостей мови й змісту фахових текстів та специфічних професійних потреб спеціалістів цієї галузі в цьому виді мовленнєвої діяльності. Питання ж об’єктів контролю, у свою чергу, тісно пов’язане із проблемою типології ТЗ. Найчастіше і науковці, і викладачі-практики для реалізації контролю читацької компетенції віддають перевагу вибірковим ТЗ [12, 20, 21, 44, 58, 89, 97, 122, 123, 142]. Можливість же використання з цією метою ТЗ із вільноконструйованою відповіддю, що оптимально співвідносяться з основними положеннями комунікативного підходу до тестування, залишається малодослідженою. Не знайшла свого повного вирішення і проблема адекватності типів і видів ТЗ мовленнєвим навичкам і вмінням, які вони перевіряють. Крім того, методичні дослідження проблеми комунікативного підходу до контролю та його відповідних форм і змісту, як правило, пов’язані з підсумковим контролем, що передбачає розробку лише комплексного тесту, який включає відповідну частину з читання [21, 28, 36, 44, 59, 180, 181, 183], залишаючи при цьому поза увагою організацію й проведення решти видів ТК.

Останній напрямок дослідження пов’язаний із залученням прийомів адаптивного тестування (АТ / adaptive testing / dynamic assessment), яке націлене на індивідуалізацію ТК і широко застосовується в сучасній педагогічній практиці. На разі В. С. Аванесовим [1], М. Б. Челишковою [242], М. І. Понером [309], У. Дж. ван дер Лінденом [316] та ін. [252, 280, 289, 302] визначено теоретичне підґрунтя, основні принципи й положення АТ, створено моделі його реалізації та низки адаптивних тестів з різних дисциплін. Проте питання створення системи адаптивного ТК АК у читанні поки що не розглядалось. Зокрема, необхідно визначити критерії оцінки рівня складності ТЗ з читання та важелі адаптації рівня складності частин тестів з читання, а також відібрати прийнятні до застосування в умовах сучасного НМВНЗ моделі реалізації АТ.

Отже, актуальність обраної теми дослідження зумовлена соціальним замовленням суспільства на підготовку висококваліфікованих фінансистів, здатних читати англомовну автентичну фахову літературу з належним ступенем розуміння; підвищенням вимог до якості контролю у вітчизняному ВНЗ та недостатньою розробленістю системного комунікативно спрямованого адаптивного ТК АК у читанні фахової літератури.

Зв’язок роботи з науковими програмами, темами, планами. Дисертацію виконано згідно з планом проведення наукових досліджень у Київському національному лінгвістичному університеті в рамках роботи над темою “Дослідження шляхів реалізації мовної полікультурної освіти як фактора інтеграції до світового освітнього простору” (номер державної реєстрації 0106U001112). Тему дисертації затверджено Вченою Радою Київського національного лінгвістичного університету (протокол № 4 від 26.11.2007 р.) та Радою з координації наукових досліджень у галузі педагогіки та психології НАПН України (протокол № 2 від 26.02.2008 р.).
Мета дослідження полягає у створенні науково обґрунтованої та експериментально перевіреної системи ТК рівня сформованості у майбутніх фінансистів АК у читанні на другому році навчання ІМ в економічному ВНЗ.
Об’єктом дослідження є процес контролю рівня сформованості у студентів немовних спеціальностей ІК у читанні фахової літератури.

Предмет дослідження складають організація та проведення системного комунікативно спрямованого адаптивного ТК рівня сформованості у майбутніх фінансистів АК у читанні фахової літератури.

Предмет і мета дослідження зумовили вирішення таких задач: 

1. Теоретично обґрунтувати та розробити систему комунікативно спрямованого адаптивного ТК АК у читанні фахової літератури майбутніми фінансистами.

2. Укласти банк ТЗ для перевірки рівня сформованості у студентів-фінансистів АК у читанні та визначити структуру і зміст частин з читання тематичного, модульного й підсумкового тестів.

3. експериментально перевірити розроблену систему ТК й оцінити якісні характеристики укладених ТЗ і частин з читання комплексних тестів. 

4. створити модель реалізації запропонованої системи ТК та укласти методичні рекомендації щодо організації й проведення системного комунікативно спрямованого адаптивного ТК АК у читанні фахової літератури в умовах сучасного економічного ВНЗ.

У процесі розв’язання поставлених задач використовувалися такі методи дослідження: теоретичні – вивчення відповідної літератури з методики, психології, педагогіки, лінгвістики й тестології та узагальнення досвіду тестування читацьких навичок й умінь з метою аналізу стану проблеми та визначення теоретичного й практичного підґрунтя дослідження; моделювання навчально-виховного процесу з метою врахування особливостей реалізації ТК в умовах КМСОНП; емпіричні – письмове опитування студентів, спрямоване на вивчення їхнього ставлення до тестової форми контролю; експериментальне навчання й тестування з метою перевірки запропонованої системи ТК та оцінки якісних показників створених тестових матеріалів; методи математичної статистики для обробки й аналізу одержаних результатів.

Наукові положення, які виносяться на захист: 

1.  Створення кожної нової системи ТК полягає в уточненні елементного складу й встановленні взаємозв’язків між її підсистемами етапів проведення тестування, видів ТК, його об’єктів, типів і видів ТЗ для вимірювання рівня їхньої сформованості та засобів здійснення ТК.

2.  Розробка комунікативно спрямованого ТЗ з читання фахової літератури передбачає моделювання в його межах ситуацій реального опосередкованого спілкування в читанні шляхом відбору автентичних фахових текстів, відтворення релевантних професійно-комунікативних завдань (ПКЗ) з читання, надання їм проблемності та наведення необхідної контекстуальної інформації.

3.  Спонукання студентів до самостійного укладання пам’яток-інструкцій щодо ефективного виконання як окремих тестових завдань, так і частин з читання комплексних тестів, в умовах систематичного тестового контролю англомовної компетенції у читанні фахової літератури сприяє формуванню у студентів виконавських тестових стратегій. 

4.  Включення тестових завдань, рівень складності яких відповідає та дещо перевищує прогнозований рівень посильності для певного студентського контингенту, до складу частини тесту з читання є оптимальним варіантом її адаптації.

Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що вперше запропоновано науково обґрунтовану та експериментально перевірену систему комунікативно спрямованого адаптивного ТК АК у читанні фахової літератури майбутніми фінансистами; вдосконалено модель реалізації двохкрокового адаптивного тестування в умовах НМВНЗ, структуру й зміст специфікації комунікативно спрямованого ТЗ з читання; дістали подальший розвиток положення про індивідуалізацію навчання читання фахової літератури ІМ, шляхи реалізації комунікативного підходу до ТК ІК у читанні, критерії оцінки рівня складності ТЗ з читання, важелі адаптації рівня складності частин тестів з читання та положення про адекватність типів і видів ТЗ об’єктам контролю.

Практичне значення одержаних результатів полягає у створенні банку комунікативно спрямованих ТЗ з читання англомовної фінансової фахової літератури та розробці частин з читання тестів для тематичного, модульного й підсумкового контролю навчальних досягнень студентів з англійської мови (АМ); укладенні методичної типології термінологічних лексичних одиниць (ЛО) реального словника майбутнього фінансиста; відборі автентичних текстів для здійснення тестування; створенні моделі реалізації запропонованої системи ТК та укладенні методичних рекомендацій щодо здійснення систематичного адаптивного ТК в умовах сучасного НМВНЗ.

Систему ТК АК у читанні фахової літератури майбутніми фінансистами впроваджено в навчальний процес Національного університету харчових технологій (м. Київ) (протокол № 5 від 14.12.2010 р.), Приватного вищого навчального закладу “Міжнародний університет фінансів” (м. Київ) (протокол № 3-11/12 від 27.10.2011 р.) і Дніпропетровського університету економіки та права імені Альфреда Нобеля (протокол № 6 від 17.01.2011р.). 

Апробація основних положень і результатів дослідження відбулася на таких міжнародних “Модернізація освітньої діяльності: проблеми та завдання вищих навчальних закладів на шляху входження України в Європейський освітній простір” й “Індивідуалізація навчального процесу на шляху Європейської інтеграції вищої освіти України” (Полтавський університет споживчої кооперації України, 2008, 2009), “Пріоритетні напрями підготовки вчителя іноземної мови у контексті вимог Болонського процесу” (Ніжинський державний університет імені Миколи Гоголя, 2009), “Навчання загальновживаної та ділової англійської мови у Східній Європі: для чого та як?” (Дніпропетровський університет економіки та права, 2009), “Професіоналізм педагога у контексті Європейського вибору України” (Республіканський вищий навчальний заклад “Кримський гуманітарний університет” (м. Ялта), 2009), “Проблеми іншомовної освіти у полікультурному світі” й “Сучасні тенденції іншомовної освіти в полілозі культур” (Чернігівський державний педагогічний університет імені Т. Г. Шевченка, 2009, 2010), “Проблеми та перспективи лінгвістичних досліджень в умовах глобалізаційних процесів” (Тернопільський національний економічний університет, 2009), “Якість вищої освіти та проблеми підготовки фахівців у вищій школі” (Південноукраїнський національний педагогічний університет імені К. Д. Ушинського (м. Одеса), 2009), “Сучасні підходи та інноваційні тенденції у викладанні іноземних мов” (Національний технічний університет України “Київський політехнічний інститут”, 2010, 2011), “Інноваційні технології у навчанні іноземних мов” (Горлівський державний педагогічний інститут іноземних мов, 2010), “Лінгвістичні та методичні проблеми навчання мови як іноземної” (ВНЗ УКООПСПІЛКИ “Полтавський університет економіки і торгівлі”, 2010), “Обучение иностранному языку как средству общения” (Автономна некомерційна організація вищої професійної освіти “Белгородский университет кооперации, экономики и права”, 2011) та вітчизняних конференціях “Формування полікультурної мовної особистості в контексті нової парадигми освіти” (Чернігівський національний педагогічний університет імені Т. Г. Шевченка, 2010), “Компетентнісний підхід до підготовки випускників вищого навчального закладу” (ВНЗ Укоопспілки “Полтавський університет економіки і торгівлі”, 2011), “Мова, освіта, культура в контексті Болонських реалій”, “Мова, освіта, культура в контексті Болонських реалій-ІІ” і “Мова, освіта, культура в контексті Євроінтеграції” (Київський національний лінгвістичний університет, 2008–2010), “Актуальні проблеми і технології філологічних досліджень і навчання іноземних мов” (Ізмаїльський інститут водного транспорту, 2009). 

Публікації. Основні положення дисертації висвітлені у восьми статтях (з них сім – у фахових виданнях) та додатково відображені у 14-ти тезах доповідей на конференціях.
Особистий внесок здобувача. У публікації № 108 авторкою визначені та описані критерії оцінки процесу й результатів читання англомовної фахової літератури майбутніми фінансистами.
Структура й обсяг дисертації. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків. Повний обсяг дисертації – 395 сторінок. Робота ілюстрована 16 рисунками, 17 таблицями та 20 додатками, розміщеними на 172 сторінках. Список використаних джерел викладений на 37 сторінках та налічує 320 найменувань, з яких 254 – українською й російською мовами, 66 – англійською та французькою.

висновки

У дисертаційній роботі вирішена актуальна науково-практична задача – підвищення ефективності контролю рівня сформованості у студентів немовних спеціальностей, у тому числі й майбутніх фінансистів, ІК у читанні фахової літератури. Відповідно до завдань дослідження його результати дозволяють дійти таких висновків.

Спираючись на проведений нами аналіз відповідних науково-методичних джерел, вважаємо тестову форму контролю найбільш придатною для визначення рівня сформованості у майбутніх фінансистів АК у читанні фахової літератури як безпосередньо у процесі навчання, так і по його завершенню. Оскільки саме ТК дозволяє максимально врахувати як загальнометодичні вимоги до реалізації контролю в умовах сучасного ВНЗ й специфіку контролю за опануванням іншомовними навичками й уміннями в читанні фахової літератури як рецептивному виді мовленнєвої діяльності, так й індивідуально-психологічні особливості студентського контингенту спеціальності «Фінанси».

1. Дослідження будь-якого об’єкта з позицій системного підходу передбачає його вивчення у двох якостях: як підсистеми зовнішньої оточуючої системи та як окремої системи, представленої сукупністю взаємопов’язаних підсистем. Саме тому, нами було визначено місце системи ТК рівня сформованості у студентів немовних спеціальностей ІК у читанні фахової літератури у загальній системі навчання ІМ в НМВНЗ. Це, у свою чергу, дозволило виокремити ті чинники зовнішнього середовища, що завдають найсуттєвішого впливу на характер її функціонування, а отже, й детермінують її специфічні особливості. Такими чинниками для досліджуваної системи є: система організації навчально-виховного процесу у вітчизняному ВНЗ – КМСОНП та система навчання студентів немовних спеціальностей іншомовного читання літератури за фахом. Вплив першого з визначених чинників зовнішнього середовища пов’язаний із вирішенням практичних завдань КМСОНП, що, у свою чергу, викликали певні особливості у системі ТК, яка досліджувалася нами. Проведений аналіз цих особливостей дозволив визначити перелік основних вимог щодо ефективної організації системи ТК в умовах сучасного вітчизняного НМВНЗ, а саме: 1) систематичність здійснення ТК, що забезпечує систематичність роботи студента протягом семестру; 2) проведення поточного ТК із використанням спеціально розроблених якісних дискретних ТЗ, що пояснюється посиленням значення й статусу поточного контролю за рахунок набуття ним оціночної функції; 3) індивідуалізованість ТК, що зумовлюється орієнтиром на індивідуалізацію й диференціацію навчання у ВНЗ, з одного боку, та неоднорідністю підготовки з ІМ студентів НМВНЗ – з іншого; 4) проблемність ТЗ / тестів з читання, що дозволяє розвивати творчі здібності студента у процесі контролю; 5) висока пізнавальна цінність текстів для читання та змісту ТЗ, що посилює внутрішню пізнавальну мотивацію студента до навчання й проходження ТК; 6) паралельне застосування відповідної методики формування / вдосконалення у студентів необхідних тестових стратегій; 7) забезпеченість студентів практичними засобами самоконтролю й самооцінювання, що покращує організацію СРС взагалі; 8) проведення ТК виконання студентами позааудиторного читання, що сприяє посиленню ролі СРС у навчальному процесі; 8) відкритість ТК як одна із ознак демократизації навчання у ВНЗ. 

На наш погляд, створення кожної нової системи ТК має полягати в уточненні елементного складу та взаємозв’язків тих її підсистем, що детермінують її характерні відмінності у порівнянні з уже існуючими, попередньо створеними системами тестування. У межах нашого дослідження до таких підсистем належать: підсистема етапів проведення ТК – підсистема видів ТК – підсистема об’єктів ТК – підсистема типів і видів ТЗ, що використовуються з метою вимірювання рівня їхньої сформованості, – підсистема засобів ТК. Вимога щодо систематичності здійснення ТК в умовах сучасного ВНЗ дозволила уточнити елементний склад та встановити взаємозв’язки перших двох визначених підсистем у такий спосіб: 1) початок навчального року – діагностичний ТК; 2) окреме практичне заняття – поточний ТК; 3) тематичний цикл практичних занять – ТК виконання студентами позааудиторного читання й тематичний ТК; 4) навчальний модуль – модульний ТК; 5) завершення вивчення дисципліни студентами  – підсумковий ТК. При цьому кожний з цих видів ТК має здійснюватись на двох взаємопов’язаних рівнях: ТК з боку викладача та ТСК з боку студента, що йому передує.


Вплив другого визначеного нами чинника зовнішнього середовища (система навчання студентів немовних спеціальностей іншомовного читання фахової літератури) на досліджувану систему, у свою чергу, виявляється у: 1) відповідності об’єктів ТК провідним об’єктам навчання студентів іншомовного читання фахової літератури на відповідних відрізках навчального процесу у НМВНЗ; 2) виокремленні прямих та опосередкованих об’єктів ТК, що пояснюється обмеженістю навчання студентів немовних спеціальностей іншомовного читання фахової літератури; 3)  розподілі об’єктів ТК на групи відповідно до етапності формування аналогічних об’єктів навчання; 4) уточненні елементів підсистеми об’єктів ТК на основі аналізу лінговстилістичних особливостей іншомовних текстів окремого фаху, у нашому випадку – АФНТ, та специфічних потреб, що мають  спеціалісти кожної окремої галузі в читанні іншомовної літератури за фахом. Це дозволило нам впорядкувати підсистему об’єктів ТК у вигляді прямих та опосередкованих об’єктів ТК, а до складу останніх віднести: предметні / експертні знання, країнознавчі знання, дискурсивні знання, когнітивні, метакогнітивні та компенсаторні стратегії читання, мовні знання студентів, а також навички техніки читання. Крім цього, всі об’єкти ТК розподіляються на такі групи: 1) окремі операції, що складають відповідні рецептивні лексичні й граматичні навички читання; 2) власне рецептивні лексичні та граматичні навички читання; 3) окремі мовленнєві вміння, що забезпечують здійснення окремого виду читання; 4) макровміння в переглядовому, ознайомлювальному й вивчаючому читанні; 5) комплекси макровмінь у відповідних видах читання. Прямі об’єкти ТК кожної з груп конкретизуються з огляду на виокремлені лінгвостилістичні особливості АФНТ та професійні потреби майбутнього фінансиста. Так, на цій основі створено методичну типологію ЛО реального словника майбутнього фінансиста та конкретизовано операції відповідної рецептивної лексичної навички читання англомовної фінансової літератури, й власне рецептивні лексичні навички читання, що мають контролюватися безпосередньо у процесі навчання студентів цього виду мовленнєвої діяльності, а також визначені специфічні вміння, пов’язані з вилученням, смисловим опрацюванням та використанням інформації, представленої саме в АФНТ. Насамкінець, уточнені у такий спосіб елементи підсистеми об’єктів ТК зіставлено з відповідними їм елементами підсистеми видів ТК: 1) поточний ТК – окремі операції, що складають відповідні рецептивні навички читання, власне рецептивні лексичні та граматичні навички читання, окремі мовленнєві уміння, що забезпечують реалізацію того чи іншого виду читання; 2) тематичний ТК, ТК виконання студентами позааудиторного читання – рецептивні навички читання на матеріалі окремої теми, макровміння в окремих видах читання на матеріалі окремої теми; 3) модульний ТК – рецептивні навички читання на матеріалі декількох тем, макровміння в окремих видах читання на матеріалі декількох тем; 4) підсумковий ТК – макровміння в переглядовому, ознайомлювальному й вивчаючому читанні англомовної фінансової літератури та комплекси макровмінь у відповідних видах читання.


Ефективне вимірювання рівня сформованості вищевказаних об’єктів ТК передбачає створення комунікативно спрямованих ТЗ / тестів. Реалізацію комунікативного підходу до ТК АК у читанні фахової літератури вбачаємо в моделюванні в ТЗ ситуацій реального опосередкованого спілкування в читанні, включених до безпосередньої професійної діяльності. Воно, у свою чергу, передбачає: 1) відбір автентичних англомовних текстових матеріалів, що здійснюється на основі низки критеріїв; 2) відтворення інформаційно-пошукових та інформаційно-поведінкових ПКЗ з читання, які передбачають читання відібраних текстів в реальних умовах; 3) надання проблемності змодельованим ПКЗ за рахунок використання текстів з мисленнєвими завданнями, створеними автором, проблематизації текстів та створення власне проблемних завдань, розв’язання яких передбачає ефективне застосування вилученої з тексту інформації; 4) надання в експозиції до ТЗ необхідної контекстуальної інформації щодо ролі тестованого, обставин і причин здійснення читацької діяльності, очікуваного продукту / результату її виконання.

2. Створення кожного окремого ТЗ для визначення рівня сформованості у майбутніх фінансистів АК у читанні фахової літератури має керуватися його специфікацією. Під якою розуміємо структурований набір універсальних взаємопов’язаних характеристик об’єкта контролю та способу здійснення його вимірювання, який служить шаблоном для адекватного відтворення релевантної ситуації реального іншомовного спілкування в читанні фахової літератури при розробці низки окремих ТЗ зі спільними вимірювальними й якісними характеристиками та інструкцією для їхнього подальшого використання під час безпосереднього проведення тестування. Створені у такий спосіб ТЗ класифікуються у банк ТЗ на підбірки за видами ТК, для проведення якого вони можуть використовуватися, а також на групи й підгрупи за об’єктами їхнього контролю. У межах створеного нами банку ТЗ для ТК АК у читанні фінансової фахової літератури виокремлюємо: 1) підбірку ТЗ І для проведення поточного ТК, що містить групу ТЗ І.1 для контролю окремих операцій, які складають відповідні рецептивні лексичні й граматичні навички читання, групу ТЗ І.2 для визначення рівня сформованості власне рецептивних лексичних та граматичних навичок читання та групу ТЗ І.3 для визначення рівня сформованості окремих мовленнєвих умінь читання, що забезпечують здійснення того чи іншого виду читання; 2) підбірку ТЗ ІІ для проведення тематичного / модульного ТК, що складається з групи ТЗ ІІ.1 для контролю рецептивних навичок читання на матеріалі окремої / декількох тем та групи ТЗ ІІ.2 для оцінки рівня сформованості макровмінь у переглядовому, ознайомлювальному й вивчаючому читанні на матеріалі окремої або декількох тем; 3) підбірку ТЗ ІІІ для проведення підсумкового ТК. Для об’єкту ТК кожної з виокремлених груп та підгруп банку визначено характер і зміст релевантного йому ПКЗ, відповідний спосіб і прийом надання проблемності змодельованому ПКЗ та адекватні типи й види ТЗ, що можуть використовуватися для вимірювання його рівня сформованості. При цьому для оцінки рівня сформованості одного й того ж об’єкту ТК пропонується використовувати широкий спектр типів та видів ТЗ, що дозволяє забезпечити індивідуалізованість ТК в цілому. З цією метою визначено перелік критеріїв оцінки рівня складності окремого ТЗ з читання іншомовної фахової літератури, а саме: 1) рівень складності основи ТЗ; 2) ступінь інтелектуального навантаження на тестованого, що детермінується операційним рівнем ТЗ та рівнем його проблемності; 3) труднощі досягнення комунікативної мети, поставленої у ТЗ.


Засобами здійснення поточного ТК є дискретні комунікативно спрямовані ТЗ, тоді ж як засобом реалізації тематичного, модульного й підсумкового ТК є комплексний тест, а точніше – частина відповідного тесту з читання. На наш погляд, структура та зміст частини з читання тематичного / модульного / підсумкового тестів мають укладатися з урахуванням структури та змісту існуючих стандартизованих тестів, у нашому випадку – у галузі фінансів АМ. Проведений нами аналіз частин з читання стандартизованого тесту Cambridge ICFE стосовно їхньої структури та змісту, типів і видів ТЗ, включених до їхнього складу, характеристик текстів для читання, часових рамок виконання окремих ТЗ і частин тестів в цілому, а також співвідношення ваги ТЗ дозволив: 1) укомплектувати частину з читання тематичного / модульного тесту двома субтестами (для контролю рецептивних навичок читання та макровмінь у переглядовому, ознайомлювальному й вивчаючому читанні), до складу кожного з яких увійшли по три ТЗ, що містять по десять та по п’ять пунктів для опрацювання відповідно; 2) визначити типи й оптимальні обсяги текстів, що відповідають тим чи іншим об’єктам ТК; 3) встановити співвідношення ваги ТЗ субтесту 1 (для контролю рецептивних навичок читання) та субтесту 2 (для контролю макровмінь в окремих видах читання) 1:2; 4) обмежити орієнтовний час виконання цієї частини тесту 45-55 хв. Серед основних важелів адаптації рівня складності частини з читання тематичного тесту та тесту для контролю виконання студентами позааудиторного читання розглядаємо: варіювання змісту й структури частини з читання та регулювання рівня складності окремих ТЗ, що увійшли до її складу. Частину підсумкового тесту з читання також комплектуємо двома субтестами (для контролю макровмінь в окремих видах читання та для комплексного контролю макровмінь у відповідних видах читання). Кожний з цих субтестів містить по три ТЗ, серед яких ТЗ 1-3 (субтест 1) включають по п’ять пунктів для опрацювання, ТЗ 4-5 (субтест 2) – вісім пунктів для опрацювання та ТЗ 6 (субтест 2) – десять пунктів для опрацювання. На виконання частини підсумкового тесту з читання відводимо 60 хв. та оцінюємо його у 10 балів одразу за 100-бальною шкалою оцінювання.

3. Модель реалізації розробленої системи ТК передбачає здійснення адаптивного ТСК з боку студента протягом всього процесу навчання англомовного читання фахової літератури, а також проведення адаптивного поточного зовнішнього тестування за рахунок залучення ТЗ різного рівня складності – на першому циклі навчання; організацію адаптивного індивідуалізованого тематичного ТК й ТК виконання позааудиторного читання студентами з боку викладача за рахунок залучення модифікованої нами двохкрокової моделі АТ – на другому циклі навчання;  проведення неадаптивного модульного ТК з боку викладача – в межах третього циклу та здійснення неадаптивного підсумкового ТК з боку викладача по завершенню вивчення дисципліни. Модифікація двохкрокової моделі АТ полягає в тому, що результати попереднього тестування для кожного наступного виступають результатами вхідного тестування, на основі яких здійснюється перерозподіл студентів на підгрупи за рівнем підготовки з англомовного читання фахової літератури та адаптація рівня складності тестів для контролю виконання студентами позааудиторного читання й частин з читання тематичних тестів. 

4. З урахуванням основних положень системного підходу до навчання й тестування експериментальна перевірка створеної нами системи ТК включала дві серії експериментального навчання й тестування та паралельне пілотування створених тестових матеріалів. Основною метою експериментального навчання й тестування було дослідження впливу створеної нами системи на ефективність процесу навчання майбутніх фінансистів англомовного читання літератури за фахом. Крім цього, з огляду на специфіку тестової форми контролю та ставлення до неї студентського контингенту сучасного НМВНЗ додатковою метою першої серії експерименту було визначення оптимального варіанту методики формування / вдосконалення у студентів виконавських тестових стратегій. У той час як додаткова мета другої серії експерименту полягала у встановленні ефективного варіанту адаптації рівня складності частин з читання тематичних тестів та тестів для контролю позааудиторного читання студентів. Метою пілотування створених тестових матеріалів було уточнення часових рамок виконання як окремих ТЗ, так і частин тестів з читання в цілому, конкретизація методики нарахування балів, оцінка цікавості й доступності як тестів для читання, так і створених на їх основі ТЗ, а також визначення якісних показників досліджуваних тестових матеріалів. 

Результати першої серії експерименту повністю підтвердили сформульовану нами гіпотезу дослідження щодо позитивного впливу систематичного поточного ТК, ТК виконання студентами позааудиторного читання та тематичного ТК із застосуванням комунікативно спрямованих тестових матеріалів на ефективність навчання майбутніх фінансистів англомовного читання фахової літератури, а також дозволили визначити оптимальний для застосування за таких умов варіант методики формування у студентів виконавських тестових стратегій. В умовах систематичного ТК доречно спонукати студентів до самостійного укладання пам’яток-інструкцій щодо виконання як окремих ТЗ, так і частин тестів з читання. Оскільки такий варіант методики формування виконавських тестових стратегій забезпечує не лише опанування необхідними прийомами роботи з ТЗ й комплексними тестами, а й сприяє вдосконаленню читацьких умінь та стратегій студентів. В умовах одноразового проведення тестування безумовно ефективним вважається використання студентами готових пам’яток-інструкцій. Результати другої серії експерименту, в свою чергу, підтвердили сформульовану нами гіпотезу щодо підвищення ефективності навчання студентів-фінансистів англомовного читання фахової літератури за рахунок проведення адаптивного поточного ТК, ТК виконання студентами позааудиторного читання й тематичного ТК із використанням певного варіанту адаптації рівня складності відповідних частин тестів з читання. При цьому оптимальним варіантом адаптації рівня складності тестових матеріалів виявилася комплектація частин тестів з читання не лише ТЗ, рівень складності яких відповідає прогнозованому рівню володіння тестованими англомовним читанням літератури за фахом, а й декількома ТЗ, що дещо перевищують його. Оскільки у такий спосіб посилюється розвиваючий й навчаючий вплив АТ та оптимізується процедура перерозподілу студентів на підгрупи за рівнем підготовки у процесі здійснення АТ. За результатами пілотування було зафіксовано достатній рівень автентичності, практичності, валідності й надійності створених тестових матеріалів. Це все свідчить на користь упровадження запропонованої нами системи ТК у навчально-виховний процес з ІМ в НМВНЗ.


На основі проведених теоретичних і практичних досліджень було укладено методичні рекомендації щодо реалізації системи адаптивного комунікативно спрямованого ТК рівня сформованості у майбутніх фінансистів АК у читанні фахової літератури. Перспективу подальших пошуків вбачаємо у створенні програмного забезпечення для здійснення адаптивного ТСК. 
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